
Colloque « Réflexions sur les formes d’adresse » 

Las formas de tratamiento son el conjunto de expresiones que el hablante utiliza para dirigirse a un 
interlocutor (o interlocutores). Estas formas reflejan las normas sociales, culturales y relacionales 
que rigen las interacciones humanas. Muestran respeto, proximidad o distancia entre los 
interlocutores, y varían según las lenguas y las culturas. El análisis de estas formas permite identificar 
las dinámicas sociales y lingüísticas de la comunicación, así como las variaciones sociales, 
pragmáticas y lingüísticas en contextos multilingües e interculturales. 
 
Este coloquio tiene como objetivo ofrecer un espacio de reflexión e intercambio académico en torno 
a las formas de tratamiento en diferentes lenguas. El objetivo es comprender mejor las variaciones 
sociales, pragmáticas y lingüísticas que caracterizan a estas formas, desde una perspectiva 
multidisciplinar que abarque, entre otras, la morfosintaxis, la lingüística histórica, la sociolingüística, 
la pragmática, el análisis del discurso, la traducción, la didáctica o la comunicación intercultural. 
 
En este coloquio, no solo se tendrán en cuenta las formas pronominales (por ejemplo, tú, vos y usted), 
sino también las nominales, como señor, señora, chicos, chicas, tío, tía, etc., y las verbales (i.e., las 
inflexiones gramaticales). 
 
Invitamos a la comunidad científica a participar con algún estudio sobre las formas de tratamiento 
en cualquier lengua, teniendo en cuenta que se prestará más atención al español. Así, en los días 20 
y 21 de mayo, las presentaciones se realizarán principalmente en español, y el 22 de mayo en francés 
e inglés (se puede proporcionar un servicio gratuito de interpretación susurrada francés-español, si 
se desea). Se aceptan propuestas de comunicación que se ajusten a alguno de estos ejes temáticos: 

 Variación sociolingüística y contextual en el uso de las formas de tratamiento de proximidad 
(T) y de distancia (V). 

 Pragmática y análisis del discurso de las formas de tratamiento en contexto. 
 Ideologías de los hablantes con respecto a las formas de tratamiento. 
 Cambios históricos y generacionales en el uso de las formas de tratamiento. 
 Variación diatópica: diferencias geográficas en el uso de las formas de tratamiento. 
 Comparación interlingüística y retos interculturales: correspondencias y variaciones entre 

lenguas. 
 Desafíos en la traducción de las formas de tratamiento. 
 Enseñanza de las formas de tratamiento a hablantes nativos y no nativos. 

 
Página web: https://www.uclouvain.be/fr/instituts-recherche/ilc/valibel/colloque-20-22-mai-2026 
 
Organización: Barbara De Cock y María Sampedro Mella – Université catholique de Louvain. 
Correo electrónico de contacto: colloque-adresse@uclouvain.be     
Lugar: Louvain-la-Neuve (Bélgica). 
Fecha: 20-22 de mayo de 2026. 
 
Envío de resúmenes: https://forms.office.com/e/vv8AEpqnDy  
 
Fecha límite para el envío de resúmenes: 16 de febrero. 
 
Lenguas del coloquio: español, francés o inglés. 
 
Tarifas (incluidas las pausas del café y los almuerzos de los tres días de coloquio) 

 Participantes con comunicación: 60 € 
 Participantes estudiantes (estudiantes de grado, máster y doctorado): 30 € 
 Asistentes con almuerzos: 30 € 

La asistencia sin almuerzos es gratuita. 



Colloque « Réflexions sur les formes d’adresse » 

Les formes d’adresse sont l’ensemble des expressions employées par le locuteur pour s’adresser à 
son ou ses interlocuteur(s). Ces formes reflètent les normes sociales, culturelles et relationnelles qui 
régissent les interactions humaines. Elles expriment le respect, la proximité ou la distance entre les 
interlocuteurs, tout en variant selon les langues et les cultures. L’analyse de ces formes permet donc 
d’identifier les dynamiques sociales et linguistiques de la communication, ainsi que les variations 
sociales, pragmatiques et linguistiques dans des contextes plurilingues et interculturels. 

Ce colloque vise à offrir un espace de réflexion et d’échange académique autour des formes d’adresse 
dans différentes langues. L’objectif est de mieux comprendre les variations sociales, pragmatiques 
et linguistiques qui caractérisent ces formes, dans une perspective multidisciplinaire englobant, entre 
autres, la morphosyntaxe, la linguistique historique, la sociolinguistique, la pragmatique, l’analyse 
du discours, la traduction, la didactique ou la communication interculturelle. 

Au cours de ce colloque, non seulement les formes pronominales (par exemple tu et vous) seront 
prises en compte, mais aussi les nominales, comme Monsieur, Madame, les gars, les filles, et les 
verbales (c’est-à-dire les inflexions grammaticales).  

Nous invitons la communauté scientifique à participer en soumettant une étude sur les formes 
d’adresse dans n’importe quelle langue, tout en tenant compte du fait qu’une attention particulière 
sera portée à l’espagnol. Ainsi, les 20 et 21 mai, les présentations se dérouleront principalement en 
espagnol, et le 22 mai en français et en anglais (un service d’interprétation chuchotée espagnol-
français peut être mis à disposition gratuitement si souhaité). Le colloque accepte des propositions 
de communication en accord avec les axes thématiques suivants : 

 Variation sociolinguistique et contextuelle dans l’utilisation des formes d’adresse de 
proximité (T) et de distance (V). 

 Pragmatique et analyse du discours des formes d’adresse en contexte. 
 Idéologies des locuteurs concernant les formes d’adresse. 
 Changements historiques et générationnels dans l’usage des formes d’adresse. 
 Variation diatopique : différences géographiques dans l’usage des formes d’adresse. 
 Comparaison interlinguistique et enjeux interculturels : correspondances et divergences 

entre langues. 
 Défis liés à la traduction des formes d’adresse. 
 Enseignement des formes d’adresse aux locuteurs natifs et non natifs. 

URL : https://www.uclouvain.be/fr/instituts-recherche/ilc/valibel/colloque-20-22-mai-2026  

Organisation : Barbara De Cock et María Sampedro Mella – Université catholique de Louvain. 
Adresse email de contact : colloque-adresse@uclouvain.be     
Lieu : Louvain-la-Neuve (Belgique). 
Date : 20-22 mai 2026. 

Soumission des résumés : https://forms.office.com/e/vv8AEpqnDy  

Date limite d’envoi des résumés : 16 février. 

Langues du colloque : espagnol, français ou anglais. 

Tarifs (incluant les pauses-café et les repas des trois jours du colloque) : 
 Participation avec communication : 60 € 
 Participation avec communication en tant qu’étudiantꞏe (bachelier, master et doctorat) : 

30 € 
 Participation sans communication avec repas : 30 € 

L’assistance sans repas est gratuite.  



Colloque « Réflexions sur les formes d’adresse » 

Address forms are the set of expressions used by speakers to address their interlocutor(s). These 
forms signal the social, cultural, and relational norms that shape human interactions. They convey 
respect, intimacy, or distance between interlocutors, and vary across languages and cultures. The 
study of these forms allows for the identification of social and linguistic dynamics, as well as of 
pragmatic and linguistic variation in multilingual and intercultural contexts. 
 
This conference aims to provide a space for academic reflection and exchange on address forms 
across languages. The goal is to deepen our understanding of the social, pragmatic, and linguistic 
variations of these forms, from a multidisciplinary perspective encompassing morphosyntax, 
historical linguistics, sociolinguistics, pragmatics, discourse analysis, translation, didactics, and 
intercultural communication. 
 
During this colloquium, not only pronominal forms (e.g., you; tu and vous in French) will be 
considered, but also nominal forms, such as Sir, Madam, guys, friends, pal, etc., and verbal forms 
(i.e., grammatical inflections). 
 
We invite the scientific community to participate by submitting a study on address forms in any 
language, bearing in mind that particular attention will be paid to Spanish. Presentations will be 
mainly in Spanish on May 20 and 21, and in French and English on May 22 (Spanish-French 
whispered interpretation service can be provided for free if requested). The conference welcomes 
proposals for papers aligned with at least one of the following thematic areas: 

 
 Sociolinguistic and contextual variation in the use of address forms showing proximity (T) 

and distance (V). 
 Pragmatics and discourse analysis of address forms in context. 
 Speakers’ ideologies regarding address forms. 
 Historical and generational changes in the use of address forms. 
 Diatopic variation: geographic differences in the use of address forms. 
 Interlinguistic comparison and intercultural issues: similarities and variation between 

languages. 
 Challenges related to the translation of address forms. 
 Teaching address forms to native and non-native speakers. 

URL: https://www.uclouvain.be/fr/instituts-recherche/ilc/valibel/colloque-20-22-mai-2026 
 
Abstract submission: https://forms.office.com/e/vv8AEpqnDy 
 
Organization: Barbara De Cock and María Sampedro Mella – Université catholique de Louvain. 
Email address for contact: colloque-adresse@uclouvain.be     
Place: Louvain-la-Neuve (Belgium). 
Date: 20-22 May 2026. 
 
Abstract submission deadline: 16 February. 
 
Conference languages: Spanish, French, or English. 
 
Fees (including coffee breaks and meals for the three days of the conference): 

 Participants with presentation: 60€ 
 Student participants with presentation (bachelor’s, master’s, and PhD students): 30€ 
 Participation without presentation but who wish to join for the meals: 30€ 

Attendance without meals: free of charge. 


